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Спасибо, что выбрали наш HITWAY электрический велосипед!
Езда весело, и мы хотим, чтобы вы получить отличный опыт. Перед тобой ударять  дорога , пожалуйста брать а момент к 
читать  пользователь руководство. Этот руководство обеспечивает сборку и эксплуатацию инструкции для вашего нового 
электрического велосипед. Это является важно, что ты читать и понимаю все информация в этом руководство прежде чем 
начать кататься.
Примечание для водителей под 16: Всегда получайте родительский разрешение до езда на электричестве мотоцикл.
Если ты у вас возникли вопросы после прочтения этого руководства , пожалуйста, посетите поддерживать раздел нашего 
сайта или электронная почта support@hitwaytech.ru
Мы здесь, чтобы помощь!
Контакт нам за помощью здесь: 
Веб-сайт: hitwaytech.ru
Электронная почта: support@hitwaytech.ru
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ГЛАВНАЯ СТРАНИЦА



1. Пожалуйста, соблюдайте правила дорожного движения. правила и безопасное вождение. Пожалуйста, контролируйте 
скорость в пределах безопасный скорость диапазон (Примечание: The безопасный скорость  этого велосипед находится 
в пределах 25 км/ч).

2. Перед началом движения: Ознакомьтесь с этим Сначала инструкция, а потом упражняться в открытом поле. Убеждаться 
Вы полностью владелец навыки вождения и знакомы со структурой и производительность этого мотоцикл, который это 
основа безопасного вождение.

3. Делать нет одалживать это к люди, которые не знакомы или не умеют водить, или как k их к водить машину. Это является 
опасный к водить машину с один рука или даже без рук или пьяный.

4. Будьте осторожны при вождении в дождливую или снежную погоду. дней: Мокрый земля на дождливый или снежный дней 
может причина Опасность! Поэтому, вам следует снизить скорость, чтобы ехать это, и быть более осторожный к медленный 
вниз, когда поворот. Пытаться нет к разоблачать  это к  дождь для а длинный время на дождливые дни, чтобы избежать 
повреждения аккумулятор. Вы особенно необходимо помните, что вы должен тормоз в продвигать на дождь у или снежный
дней до предотвратите несчастные случаи! ! !

5. Правильно надевайте шлем: правильно надевайте шлем и затяните твой ремень во время вождения.

6. Носите соответствующую одежду: Не носите тесную одежду, чтобы все ваше тело могло свободно двигаться. Вам следует 
носить как можно больше незакрытых рукавов и обуви на низком каблуке. 

7. Не перегружайте: Максимум Вес этого велосипеда  является 150 кг,  и ощущения от управления рулем отличаются от тех, 
которые возникают у без нагрузки. Когда много элементы загружены, держа в руках Руль будет вибрировать, создавая 
опасность. Стабильная нагрузка на этот велосипед составляет одного человека, и загружать предметы или людей на 
переднюю педаль будет очень опасно

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
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1. Избегайте воды: электрический велосипед является не водонепроницаемым. Воздействие воды может повредить 
электронику, а любые повреждения, связанные с водой, гарантия не распространяется . Езда во влажных условиях также 
очень опасна и может привести к несчастным случаям и травмам.

2. Экологические соображения: Избегайте длительного воздействия солнечного света, дождя и хранения в местах с в ысокой 
температурой или агрессивными газами . Эти условия могут ухудшить характеристики компонентов и повли ять на 
производительность и срок службы велосипеда .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЭТИКЕТКИ

Правильный метод управления
1. Метод вождения
① Сохраняйте естественную осанку и ведите машину свободно .
② Вождение в положении сидя: Пожалуйста, всегда оставайтесь в центре подушки безопасности, чтобы предотв ратить 
провисание передней шины и вибрацию руля .
③ По дорогам с поврежденным покрытием или гравием ведите машину медленно .
В дождливые или снежные дни мокрая земля может легко привести к боковому заносу, так что ты должен водить машину 
медленно. Когда вода, скопившаяся на дороге, попадает на аккумуляторный отсек под педалью, не сади тесь за руль, 
чтобы избежать повреждения электрических компонентов коротким замыканием. В то же время эффективность торможения 
снизится, что может легко привести к авариям. 

2. Метод парковки
① При парковке , обратите внимание на окружающие транспортные средства и пешеходы. Медленно припаркуйт есь на 
правой стороне ровной дороги и сделайте не паркуйтесь на склоне .
② После устойчивой парковки поверните блокиратор питания вправо, вытяните его и снимите, а затем заблокир уйте 
велосипед с помощью замка.

04



3. Избегайте злоупотреблений: наша гарантия не распространяется на физические повреждения, вызванные небрежностью 
или экстремальным поведением при езде. Пожалуйста проявляйте должную осторожность и избегайте действий, которые 
могут привести к повреждению велосипеда. 

4. Риск Отказ от ответственности: Езда на HITWAY электрическом велосипеде сопряжена с присущими ему рисками, 
включая возможность получения серьезных травм или даже смерти в результате потери контроля, столкновений и падений. 
Всегда проявляйте осторожность, рискуйте на свой страх и риск и следуйте рекомендациям по технике безопасности и 
правилам.

5. Запретить внесение изменений: Не модифицируйте велосипеда  по сравнению с его оригинальным дизайном 
производителя. Изменения могут повлиять на безопасность, производительность и гарантийное обьем.

6. Соблюдайте правила дорожного движения: При езде на электрическом велосипеде, соблюдайте установленные 
ограничения скорости и все правила дорожного движения. Обеспечьте безопасность себе и окружающим на дороге.

7. Безопасность зарядного устройства: Избегайте прямого контакта с зарядным разъемом и не допускайте его 
соприкосновения с металлическими предметами. Эта мера предосторожности обеспечивает правильную работу и 
предотвращает потенциальные электрические опасности.

8. Советы по страхованию: При езде на электрическом велосипеде, лучше всего обратиться за советом к вашей страховой 
компании или брокеру относительно страхового покрытия.

9. Советы по энергосбережению: экономьте заряд аккумулятора, часто тормозите, поездка против ветра, перевозите 
тяжелый объекты (включая пассажиры), и езжайте с низким давлением в шинах. Эти методы могут помочь оптимизировать 
запас хода велосипеда  и время аккумулятора.
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Компания оставляет за собой право изменять и интерпретировать модели продуктов, спецификации или  связанную с 
ними информацию, упомянутую в этом руководстве;

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ



Верховая езда, как и любой другой вид спорта, включает в себя риск из травмы и свойство повреждать. Когда езда, ты 
брать ответственность для Риск. Вот почему вам следует знать - и следовать - правила безопасного и ответственный 
езда и правильный использовать и обслуживание. Правильное использование и обслуживание вашего продукта 
сокращает риск из рана.
Ваш продукт является предназначено для людей в возрасте 16 и старше. Несмотря ни на что возраста, всадники должен 
иметь физический координация, реакция время и умственная способность ездите безопасно в пробке. соответствующие 
юридические правила на использовать из продукт должен  быть уважаемый. Если вы страдаете от нарушение или 
инвалидность, такие как плохое зрение, слушание потеря, физический нарушение, когнитивное или нарушение речи или 
судороги, вам следует обратиться к врачу перед вашим первым езда.

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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Данное руководство содержит важную информацию по технике безопасности, эксплуатационным характеристикам и 
сервисному обслуживанию. Пожалуйста, внимательно прочтите его перед первой поездкой и сохраните в качестве 
справочного материала для дальнейшего использования. Перед первой поездкой обязательно ознакомьтесь со всеми 
прилагаемыми документами. Если у вас возникли какие-либо вопросы по эксплуатации или обслуживани ю, ремонту и 
техобслуживанию, пожалуйста, обратитесь в службу поддержки клиентов.

ВАЖНО

Функции конкретной модели ,упомянутые в этом руководстве пользователя, применимы только к этой конкретной мод ели;
Модели продуктов , спецификации или связанная с ними информация ,упомянутые в этом руководстве пользователя, 
подлежат любым модификациям или изменению без предварительного уведомления;
Без предварительно письменного разрешения компании, содержание этого руководства может не быть скопировано, 
изменено, воспроизведено,передано или опубликовано в любой форме. Пожалуйста прочитай это руководство внимательно  
перед использованием продукта, действуйте в соответствии с руководством, в противном случае компания будет не нести 
ответственности за повреждение продукта или личных данных и имущества, вызванное непра вильным использованием или 
ошибками.
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Несоблюдение требований о совместимости, обеспечении надлежащей установки, эксплуатации и
технического обслуживания компонентов или принадлежностей может привести к серьезным 
травмам или смерти.

Несанкционированные модификации изделия могут привести к серьезным травмам и потере гарантии. Это относится, 
в частности, к вмешательству в работу электродвигателя и блока управления и их модификации .

Никогда не изменяйте  блок управления или электрический мотор.
Доступно множество компонентов и аксессуаров для улучшения комфорта, производительности и внешнего вида 
изделия. Однако, при замене компонентов или добавлении дополнительных принадлежностей вы делаете это на 
свой страх и риск .Возможно, производитель не тестировал этот компонент или вспомогательное оборудование на 
совместимость, надежность или безопасность для вашего типа. Перед установкой компонентов или аксессуаров, 
включая, но не ограничиваясь этим, другой размер шин, систему освещения, багажную полку и т .д., уточните у своего 
дилера, совместимы ли эти детали с вашим продуктом.

Только модификации разрешено производителем! Изменения, внесенные без согласие производителя 
признать декларацию о соответствии недействительной!

Запрет на внесение изменений
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● Серьёзные травмы или смерть возможны при езде верхом.
● При езде всегда надевайте одобренный шлем и следуйте инструкциям производителя, содержащимся в 
соответствующем руководстве по настройке, использованию и уходу за шлемом.
● Всегда носите прочную обувь на нескользящей подошве (например, на подошве из профилированной резины).
● Желательно всегда надевать перчатки.
● Всегда носите облегающую одежду, чтобы  не зацепиться за землю или предметы на обочине дороги или 
тропинки.
● Всегда носите (прозрачные) очки, которые защищать от грязи, пыли и насекомыx.
● Всегда надевайте затемненные очки, когда светит солнце.

Личный защитное снаряжение

Всегда надевайте шлем, соответствующий последним стандартам сертификации и  
подходящий для вашего поездок . Всегда следуйте инструкциям производителя шлема 
по установке, использованию и уходу за шлемом . Большинство серьезных травм 
связаны с травмами головы, которых можно было бы избежать,  если наездник носил 
подходящий шлем.

Основные инструкции по технике безопасности
Надевайте шлем
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Соблюдайте все правила дорожного движения и все местные  нормы дорожного движения.
Вы идете по дороге вместе с другими людьми - автомобилистами, пешеходами и прочими людьми.Уважайте их права.
Соблюдайте меры предосторожности. Всегда предполагайте, что другие не знают о вас.
Всегда смотри вперед и будь готовы избегать проблемы в следующих ситуациях:
Транспортные средства замедляются , поворачивают, поворачивают на дорогу или переулок перед вами или приближаются 
к вам сзади.

● Открывающиеся двери припаркованных транспортных средств.
● Появляющиеся пешеходы .
● Дети или домашние животные,играющие у дороги.

БЕЗОПАСНОСТЬ ВОЖДЕНИЯ

● Всегда проводите проверку безопасности перед поездкой.
● Всегда двигайтесь со скоростью, соответствующей условиям езды.

Избегайте серьезных травм или смерти из-за механических дефектов и неправильного использования изделия.

Избегайте поражения электрическим током или взрыва из-за неправильного обращения с аккумулятором и 
зарядным устройством. Никогда не открывайте электродвигатель, аккумулятор или другие компоненты!
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Поврежденные детали электрического  велосипеда  (например, батареи, электрические или электронные части) могут 
выделять вещества или пары. Это может  привести к отравлению окружающей среды. Утилизируйте использованные 
батареи и электрические или электронные компоненты  изделий в соответствии с законодательством и следуйте 
инструкциям производителя для этих продуктов чтобы избежать материального ущерба. 

- Используйте только аккумуляторы, поставляемые с электрическим велосипедом. Даже если он физически совместим 
с аккумуляторами другого типа, это опасно и потенциально вредно.

- Не используйте этот аккумулятор в других транспортных средствах или оборудовании .
Использование данного аккумулятора с любым другим устройством может привести к возникновению опасной ситуации, 
которая может привести к пожару, серьезным травмам или смерти, а также к материальному ущербу.

- Не разбирайте аккумулятор и не открывайте батарейный отсек.
Это действие  может привести к поражению электрическим током и повреждению аккумулятора .

ИЗБЕГАТЬ ОТРАВЛЕНИЕ

СПИСОК ИНСТРУМЕНТОВ ДЛЯ УСТАНОВКИ
1. Крестообразная  отвертка + 5 мм шестигранный ключ для крепления передней  и западней панелей. Затяните 

вертикальный зажим.

2. Кованый оцинкованный  ключ с открытым концом 8-10 мм для  крепления передней рамы. 

3. Кованый оцинкованный  ключ с открытым концом  12-14 для (фиксации переднего дискового тормоза)



Внимательно проверьте содержимое 
упаковки. Если что-то отсутствует или 
повреждено, обратитесь в службу 
поддержки клиентов HITWAY за 
помощью: support@hitwaytech.ru
Примечание: Пожалуйста, сохраните 
внешнюю упаковку продукта на случай, 
если вам потребуется повторно 
отправить продукт в будущем.
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• Поперечный саморез SТ4*12, 6 штук

• Поперечный винт с поворотной головкой с шайбой М5*10, 10 штук 

• Винт с шестигранной головкой с шайбой М6*12 , 13 штук

• Винт с шестигранной головкой с шайбой М5*16, 4 штук

• Фланцевая гайка М5, 15 штук

• Фланцевая гайка М6, 4 штук

• Винт с шестигранной головкой с шайбой М6*25, 8 штук

• Болт с шестигранным фланцем М10*38, 2 штук

• Болт с шестигранной головкой  М8*38, 2 штук 

• Установочный винт с шестигранным углублением М8*14, 10 штук  

• Фланец гайка М10, 4 штук

• Поперечный винт с поворотной головкой М5*12,7 штук 

4. Кованый оцинкованный ключ с открытым  концом 14-17 для (затяжки переднего оси)

5. 6мм шестигранный  ключ для (затяжки стержня руля)



ПРОДУКТ ОПИСАНИЕ
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No.
1 Спидометр

фара
динамик
Выключатель питания
Переключатель функций
Ускоритель
Передний Тормоз
Передняя амортизация
Аккумуляторный блок
Контроллер
Противоугонная система
задний фонарь
указатель поворота
Задняя амортизация
Электрический Мотор
Цепь центральной оси

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

Наименование детали



Размер продукта 1680*780*1150mm

1600*310*780mmРазмер упаковки

Вес нетто

Вес брутто

Размер переднего колеса

Размер заднего колеса

Максимум нагрузка

Стандартный режим

Максимальная скорость

Время зарядки

Тип батареи

Номинальное напряжение батареи

6-7ч.

Li-ion батарея

60В

Емкость аккумулятора 27Ач

62 кг (136,69 фунта)

55,54 кг (122,44 фунта)

16*3,0 дюйма

16*3,0 дюйма

150 кг (330,69 фунта)

10 / 15 / 25км/ч

Режим тренировки 32 / 40 / 55км/ч

55 км/ч (34 миль в час) (при стандартных условиях испытаний 
с массой 75 кг)

Тип двигателя

Номинальная мощность двигателя 

Низкоскоростной полнодисковый двигатель

250 Вт
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ГЛАВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ



Метод торможения

Наибольший крутящий момент

Переднее колесо бабочка тормоз + Задний электронный 
тормоз

1600 Вт

70Н.М.

Наибольший угол подъема 15°

Максимальная дальность плавания

Пиковая мощность

70-80КМ (Примечание: зависит от нагрузки, температура, 
дорога условия, стиль езды, и т. д.)

Вход зарядного устройства 

Выход зарядного устройства

67.2В 5А

Значение защиты от пониженного 
напряжения 51±1В

28±1А

220В 50/60Гц 5.0А

Значение защиты от ограничения тока 
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Основные технические параметры контроллера

Примечание: Пожалуйста, используйте данное изделие в соответствии с местными правилами 
дорожного движения. Если вам необходимо отменить ограничение скорости, пожалуйста, 
свяжитесь с нами.
Электронная почта: support@hitwaytech.ru



Способ работы
① При зарядке сначала вставьте вилку в батарейный отсек, а затем вставьте вилку источника питания переменного тока 
напряжением 220 В. После зарядки по завершении следуйте процедуре счетчика, то есть отсоедините вилку питания 
переменного тока напряжением 220 В, а затем отсоедините вилку питания аккумуляторного отсека.
② При обычной зарядке индикатор зарядного устройства горит красным. При полной зарядке он будет гореть зеленым;
③ Если температура окружающей среды при зарядке слишком высока, загорается красный индикатор, который означает, 
что зарядное устройство находится в температурном режиме состояние защиты. Пожалуйста, отнесите зарядное 
устройство в прохладное место или хорошо проветриваемое место. Когда  внутренняя температура зарядного устройства 
упадет до 60 ℃, включится обычное зарядное устройство.

АККУМУЛЯТОР И ЗАРЯДКА
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1. Данное зарядное устройство можно использовать только в помещении.
2. Категорически запрещается заряжать в закрытом помещении, под палящим солнцем или при высокой температуре 
окружающей среды. Не поместите зарядное устройство на сиденье или в задний кабина для зарядка.
3. Если не заряжается, пожалуйста, не подключайте зарядное устройство к источнику питания переменного тока без 
нагрузки в течение длительного времени .
4. Во время зарядки, если индикатор горит нерегулярно, появляется неприятный запах или корпус зарядного устройства 
перегрет,  пожалуйста прекратить зарядку немедленно, и отремонтируйте или замените зарядное устройство.
5. Не разбирайте и не заменяйте оборудование внутри  зарядного устройства самостоятельно.
6. Не  заряжайте полностью заряженное зарядное устройство.
7. Не используйте зарядное устройство в среде с горючим газом, иначе это может привести к взрыву или пожару. 
8. Не поместите зарядное устройство рядом с водой и не промокайте его, иначе пожар или электрический шок может 
происходить.
9. Внутренние детали обнажаются из-за повреждения зарядного устройства, например, при столкновении. Не прикасайтесь 
к ним руками, иначе вы можете получить травму от поражения электрическим током.



16

Эксплуатация аккумулятора и меры предосторожности
Зарядка 
① Обязательно используйте для зарядки зарядное устройство, специально предоставленное нашей компанией.
 Нерегулярные или неподтвержденные зарядные устройства могут сократить срок службы сократите срок службы батареи 
или сделайте ее неэффективной.
② Полностью разряженный аккумулятор (велосипед припаркован и работает) может быть заряжен более чем на 95% в 
течение 5 часов и полностью заряжен в течение 6 часов.
③ При зарядке как положительная, так и отрицательная клеммы не должны соприкасаться с металлом .
④ При выходе с завода емкость аккумулятора составляет около 80%. Перед тем как сесть за руль нового велосипеда, 
зарядите его в течение 3-10 часов.
⑤ Если велосипед  стоит на стоянке более одного месяца, емкость аккумулятора уменьшится примерно на 5%. 
Рекомендуется заряжайте перед использованием.
⑥ Пожалуйста, заряжайте изделие вовремя, чтобы обеспечить пробег.
⑦  В процессе зарядки зарядное устройство может нагреться. При условии, что температура не превышает 75, это 
нормально. 
⑧ При зарядке, пожалуйста, поместите зарядное устройство и  велосипед в место, где нет легковоспламеняющихся и 
взрывоопасных предметов и в недоступном для детей месте.
⑨ Заряжать следует в течение 24 часов после полной разрядки аккумулятора, при этом время зарядки должно 
составлять не менее 3 часов. 
⑩ Убедитесь, что зарядный порт не закорочен.

Разряд (Использование)
① Не используйте аккумулятор для других целей, кроме данной модели электрического велосипеда, в противном 
случае гарантия будет аннулирована.
② Повреждение или неправильная конфигурация контроллера, двигателя, звукового сигнала, осветительных приборов и 
т .д . Все электрические велосипеды могут привести к аккумулятор должен разряжаться при высоком токе. В это время 
аккумулятор отключится для защиты, но восстановится в течение 10 секунд, что никак не повлияет на ваше вождение.
③ Диапазон рабочих температур аккумулятора: -10 ℃ ~55 ℃ . Как и у других элементов, его доступная энергия будет
уменьшаться с повышением температуры, что является нормальным явлением.  Рекомендуется использовать 
среду выше 15 ℃ (59 ℉ ),  температура повлияет на диапазон и срок службы.
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Способы использования и обслуживания аккумулятора
1. Всегда держите аккумулятор в полностью заряженном состоянии. 
2. Емкость и производительность аккумулятора зависят от температуры окружающей среды, как правило,
емкость и производительность лучше всего проявляются при температуре 20 ~ 25. 
3. Когда температура ниже 0 ℃, пожалуйста, заряжайте аккумулятор в помещении и избегайте зарядки
при температуре выше чем 40 ℃.
4. Если велосипед не используется в течение длительного времени,пожалуйста, убедитесь, что воздушный выключатель 
отсоединен (для моделей без воздушного выключателя, пожалуйста, отсоедините разъем аккумулятора), и обязательно 
перезаряжайте аккумулятор раз в месяц. Строго запрещено хранить его в течение длительного периода времени 
без питания.

Советы
1. Если аккумулятор установлен непосредственно в батарейном отсеке рамы, необходимо использовать специальные 
зажимы для аккумулятора, чтобы гарантировать, что аккумулятор находится в устойчивом положении без тряски; зажимы 
для аккумулятора должны быть надлежащим образом изолированы резиновыми изоляторами и не должны касаться 
полюсов аккумулятора, а также не допускать смятия соединительных проводов аккумулятора.
2. Батарейки следует беречь от сильной вибрации, столкновений  или протыкания острыми предметами.
3. Батарейки нельзя подвергать воздействию солнечного света, огня, высокой температуры или агрессивных веществ . 
4. Запрещается наматывать поверхность аккумулятора или прикрывать ее влажными предметами. 
5. В порт для зарядки аккумулятора категорически запрещается попадание воды и затопление.
6. Не выбрасывайте использованные аккумуляторы, чтобы не загрязнять окружающую среду. Отработанные батарейки не 
должны анализироваться без разрешения,соответствующими подразделениями должна быть организована утилизация 
отработанных батареек данного продукта со стороны предприятия или дистрибьютора, правительство несет 
ответственность за утилизацию в специально отведенных торговых точках.

④ Если требуется длительное хранение (более одного месяца), рекомендуется зарядить аккумулятор до
60-80% мощности. Во время хранения его необходимо заряжать каждые 1 месяц, а также перед использованием.
⑤ Аккумулятор следует хранить в прохладном и сухом месте.



1. После подключения блокировки питания загорится индикатор напряжения . При полной зарядке загораются зеленый и 
красный индикаторы.всего 4 сети . Зеленый свет имеет три сетки, на каждую из которых приходится 25% номинальной 
мощности; на красную световую сетку приходится 15% номинальной мощности . Когда горит красный индикатор, это 
указывает на отсутствие питания, поэтому, когда вы обнаружите, что последняя сетка мигает красным, вам следует 
немедленно зарядить свое устройство .
2. Как управлять блокировкой питания: После поворота ключа блокировки питания по часовой стрелке нажмите на рычаг 
выключения тормоза, чтобы убедиться, что режим торможения P отменен до того, как двигатель запустится. Во время 
движения не следует вынимать ключ и выключать питание, а также поворачивать ключ против часовой стрелки, чтобы 
выключить местное питание . Как только вы выключите питание,двигатель перестанет работать . После парковки следует 
вставить замок питания против часовой стрелки, выключить питание, а затем вынуть ключ . 
3. Ручка ускорения (правая ручка)
1) Если повернуть ручку управления в сторону водителя, велосипед ускорится; если отпустить ее назад, скорость 
уменьшится. После сброса отключите питание двигателя . 
2) В то же время на нижней стороне рукоятки акселератора есть кнопка переключения скоростей, и одним нажатием можно 
переключаться между режимами 1/2/3.По умолчанию используется 2-я передача . Отрегулируйте передачу, чтобы 
увеличить скорость и мощность. 
4. Масляные гидравлические дисковые тормоза обладают сильным тормозным усилием. Вам необходимо выполнять 
множество движений  в безопасном месте, чтобы приспособиться к отличию от обычных тормозов, чтобы избежать 
чрезмерного тормозного усилия,  которое может привести к блокировке колеса и травмам.
1) Замена масла: Замена масла: В этом дисковом тормозе используется минеральное масло, и его следует заменять 
(обычно каждые 2-3 года) при ощущении слабости рукоятки тормоза . Замените масло с помощью инжектора.
2) Меры предосторожности
① Не наносите смазочное масло на дисковые тормоза, тормозные колодки и суппорты . Не прикасайтесь к поверхности 
дискового тормоза и тормозных колодок . руками, в противном случае эффективность торможения значительно снизится.
② Новый тормоз лучше не поливать водой, чтобы небольшое количество смазки не попало на тормозные колодки в зазоре 
между узлами.
5. Рядом с левой ручкой находится зеленая кнопка включения звукового сигнала . Когда вам понадобятся функции 
предупреждения и другие напоминания,, нажмите ее, чтобы издать мощный звуковой сигнал и напомнить другим. 
Не используйте постоянно в жилых районах .

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ВВЕДЕНИЕ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
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Осмотр, очистка и техническое обслуживание
(1) Регулярный или ежедневный осмотр
1. Осмотрите весь велосипед в безопасном месте .
2. Проверьте, не обнаружены ли какие-либо неисправные детали за день до предполагаемой операции .
3. Тормозное действие тормоза: Проверьте, можно ли слегка зажать рукоятку тормоза и соответствует ли зазор. 
Проверьте, можно ли нормально затормозить велосипед.
4. Проверьте, не изношены ли шины, не повреждены ли они чрезмерно, а также нет ли в шинах металла, камешков, стекла 
и других острых предметов . Если шиномонтажный выступ изношен на 2/3, замените шину и проверьте давление
в шинах по вмятине в той части шины, которая соприкасается с землей . Нормальное давление воздуха в передних и
задних шинах составляет 1,5 кг / см2. 
5. Проверьте, показывает ли индикатор напряжения питания полную мощность.    
6. Система рулевого управления: Поверните ручку и переднюю вилку вверх, вниз, вперед, назад, влево и вправо, чтобы   
проверить, является ли затяжка подходящей и гибкое ли рулевое управление . Существуют ли какие-либо ненормальные 
шумы, вызванные столкновениями, ослабленными системами рулевого управления, звуками столкновения , и т .д . Если да, 
пожалуйста, свяжитесь с дилером, чтобы мы могли обеспечить вам безупречное послепродажное обслуживание. Проверьте, 
не разболтались ли передняя и задняя оси.

19

Основы ухода за изделием и техническое обслуживание 
Очистка и хранение
● Всегда храните устройство в чистом сухом месте, чтобы избежать появления ржавчины и повреждения аккумулятора.
● Держите батареи полностью заряженными с интервалом в две недели.
● Протирайте корпус изделия влажной тряпкой и мягким чистящим средством, не вызывающим коррозии . После чистки при 
необходимости смажьте.
● Электрические велосипед HITWAY не являются водонепроницаемыми, и их не следует погружать в воду, поскольку это 
может повредить электрическую систему. Обязательно храните свой электрический велосипед под навесом и не оставляйте 
его под дождем . Если он намок после дождя, вытрите насухо.
Пожалуйста, обратите внимание - гарантия не распространяется на повреждения от воды и коррозии. 
● Убедитесь, что шины вашего электрического велосипеда всегда накачаны до давления в пределах рекомендуемого 
диапазона, указанного на боковинах шин.



УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК И ИХ РЕШЕНИЕ
1. Неисправность: сбой регулировки скорости или падение максимальной скорости. 
Решение: 
① Низкое напряжение аккумулятора: зарядите аккумулятор
② Ручка регулировки скорости повреждена, свяжитесь с нами для замены
③ Внутренняя пружина рукоятки регулирования скорости заклинило или вышла из строя, свяжитесь с нами для замены

2. Неисправность: двигатель не работает после включения питания. 
Решение:
① Неисправен или отваливается провод в моторном отсеке, что приводит к его неработоспособности . Снова подключите 
провод двигателя. Если эффекта нет, свяжитесь с нами для получения дополнительной информации замена.
② Рукоятка тормоза при отключении питания работает неправильно, что приводит к непрерывному выполнению команды 
торможения. Снова подключите тормозную магистраль. и попробуйте еще раз . Если эффекта нет, свяжитесь с нами для 
замены.

Примечание:
Не мойте изделие спиртом, бензином, керосином или другими агрессивными и летучими химическими растворителями во 
избежание серьезных повреждений. Не мойте изделие струей воды под высоким давлением. Во время чистки убедитесь, 
что электрический велосипед выключен, кабель для зарядки отсоединен от розетки, а резиновая крышка закрыта, 
поскольку утечка воды может привести к поражению электрическим током или другим серьезным проблемам. Когда 
изделие не используется, храните его в помещении, где сухо и прохладно . Не ставьте его надолго на улицу. Чрезмерный 
солнечный свет, перегрев и переохлаждение сокращают срок службы аккумуляторного блока.
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Пожалуйста, свяжитесь с нами напрямую. если вы испытываете какие-либо езда, техническое 
обслуживание, безопасность, ошибки/неисправности проблемы с твой Продукт HITWAY.

Служба электронной почты: support@hitwaytech.ru

КОНТАКТ
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Чтобы избавиться от продукт в конце его продолжительность жизни, продолжить следующее:

- Утилизируйте продукт и его компоненты, такие как аккумулятор и  электрический и электронный компоненты, в 
соответствии с местными правовыми нормами и руководящие принципы, например с помощью а переработка центр.
- Следуйте за инструкции производителя аккумулятора и производитель электрический и электронный компоненты.

Меры предосторожности

Техническое обслуживание и послепродажное обслуживание

1. До подключение или отключение дисплея, пожалуйста обязательно поверните от Сначала власть, потому что работа в 
прямом эфире воля  вызвать необратимое электрическое повреждение дисплея ;
2. При сборке дисплея , пожалуйста, убедитесь, что значение крутящего момента принадлежащий усиленный 
шестигранный гнездо голова винт делает не превышать 1Нм при большинство, так как чрезмерный крутящий момент может 
привести к повреждению к  инструмент структура;
3. Делать не замачивать дисплей в воде;
4. При чистке дисплея можно использовать а мягкий ткань окунутый в воде к вытирать  поверхность, но делать нет 
использовать любой моющее средство или распыляемая жидкость на поверхность;
5. При выбрасывании, пожалуйста, соблюдайте местными законами и правила, отбросить или перерабатывать в а 
экологически дружелюбно способ, и не выбрасывайте инструмент или любые аксессуары, как мусор жителей;
6. Повреждение дисплея и отказ, вызванные неправильная сборка или несанкционированный изменять из значения 
параметров являются нет покрытый по послепродажной гарантии .

Ежедневно Техническое обслуживание и очистка
Делать нет погрузите поместите счетчик в воду или используйте водяной распылитель для очистки  метр. Пожалуйста 
использовать а мягкий ткань moi stened с чистый вода при чистке.
Делать не протирать никакими моющими средствами.
Утилизация

Техническое обслуживание Контакты Информация
Спасибо за выбор HITWAY. Мы обеспечить гарантию и пожизненную поддержку после продажи для наш HITWAY 
продукты. Если ты иметь Если у вас есть вопросы, свяжитесь с нашей службой послепродажной поддержки. Мы 
провидим вас с технический поддерживать и подходящий решения как как только возможный.
HITWAY Послепродажное обслуживание: support@hitwaytech.ru



Гарантийный талон

Пожалуйста, заполните в клиенте и продукт информацию выше. Сохраните эту гарантию карта в а безопасный место. Подарите эту карту вместе 
с доказательство купить для любая гарантия услуга .
Этот гарантийный талон действителен для гарантии период указанный .

Примечание:

Этот гарантийный талон является нет n-переводимого.
По вопросам гарантийного обслуживания обращайтесь к авторизованному дилеру /центру. перечисленные выше.
Этот простой шаблон гарантийного талона предоставляет место для клиенты к заполнить в их личный подробности, продукт информация, и 
гарантия период. Это также включает в себя инструкции для использование и раздел для клиента подпись, обеспечение что  гарантия является 
персонализированный и офиц.

Важный:

Клиент Информация: 

Имя: 

Адрес:

Город: 

Штат/провинция:

Почтовый индекс:

Страна:

Телефон:

Электронная почта:

Информация о продукции:

Модель: 

 Серийный Число:

Покупка Дата:

-------------------------------------------------------



Product Model: HNTG1

Operating Manual
Electric bicycle -with electric drive up to 250W RU V1.2.1

HNTG1 Assembling
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Thank you for choosing our HITWAY electric bicycle!
Riding is fun and we want you to have a great experience. Before you hit the road, please take a moment to read the user manual.
This manual provides assembly and operating instructions for your new electric bicycle. It is important that you read and 
understand all the information in this manual before you start riding.
Note for riders under 16: Always get parental permission before riding an electric bicycle.
If you have any questions after reading this guide, please visit the support section of our website or email support@hitwaytech.ru. 
We are here to help!
Contact us for help here:
Website: hitwaytech.ru
Email: support@hitwaytech.ru
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1. Please obey traffic rules and drive safely. Please control the speed within the safe speed range (Note: The safe speed of this 
bicycle is within 25km/h).

2. Before driving: Familiarize yourself with this instruction first, and then practice in an open field. Make sure you fully master the 
driving skills and are familiar with the structure and performance of this bicycle, which is the basis of safe driving.

3. Do not lend it to people who are not familiar with or cannot drive, or ask them to drive. It is dangerous to drive with one hand 
or even without hands or drunk.

4. Be careful when driving on rainy or snowy days: The wet ground on rainy or snowy days may cause danger! Therefore,
you should slow down to drive it, and be more careful to slow down when turning. Try not to expose it to the rain for a long time 
on rainy days to avoid damaging the battery. You must especially remember that you must brake in advance on rainy or snowy 
days to prevent accidents! ! !

5. Wear a helmet correctly: Wear a helmet correctly and tighten your belt when driving.

6. Wear appropriate clothes: Do not wear tight clothes so that your whole body can move freely. You should wear unopened 
sleeves and low-heeled shoes as much as possible.

7. Do not overload: Maximum. The weight of this bicycle is 150 kg, and the handling feel of the handlebar is different from that of 
no load. When many items are loaded, holding the handlebar will vibrate, causing danger. The stable load of this bicycle is one 
person, and loading items or people on the front pedal will be very dangerous.

SAFETY INSTRUCTIONS
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1. Avoid Water: The electric bicycle is not waterproof. Exposure to water can damage the electronics, and any water-related 
damage is not covered by the warranty. Riding in wet conditions is also very dangerous and may cause accidents and injuries.

2. Environmental Considerations: Avoid long-term exposure to sunlight, rain, and storage in places with high temperatures or 
corrosive gases. These conditions can degrade component performance and affect the performance and life of the bicycle.

3. Avoid Abuse: Our warranty does not cover physical damage caused by negligence or extreme riding behavior. Please exercise 
proper care and avoid actions that may cause damage to the bicycle.

4. Risk Disclaimer: Riding the HITWAY electric bicycle has inherent risks, including the possibility of serious injury or even 
death from loss of control, collisions, and falls. Always exercise caution, take your own risks, and follow safety guidelines and 
regulations.

WARNING LABELS

Correct operation method
1. Driving method
① Maintain a natural posture and get free driving.
② Sitting driving: Please always stay in the center of the cushion to prevent the front tire from reducing and the handlebar from vibrating.
③ Drive slowly on roads with damaged or graveled roads.
On rainy or snowy days, wet ground can easily cause side slips, so you should drive slowly. When the water accumulated on the 
road falls on the battery box under the pedal, do not drive to avoid short circuit damage to electrical components. At the same time, 
the braking performance will decrease, which can easily cause accidents.

2. Parking method
① When parking, pay attention to those surrounding vehicles and pedestrians. Slowly park on the right side of a flat road, and do 
not park on a slope.
② After stable parking, turn the power lock to the right, pull it out and remove it, and then lock the bicycle with the lock.
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5. Non-Modification: Do not modify the bicycle from its original manufacturer's design. Changes may affect safety, performance, 
and warranty coverage.

6. Obey Traffic Regulations: When riding an electric bicycle, observe and follow posted speed limits and all traffic regulations. 
Ensure the safety of yourself and others on the road.

7. Charging port safety: Avoid direct contact with the charging port and prevent it from coming into contact with metal objects. This 
precaution ensures proper operation and prevents potential electrical hazards.

8. Insurance advice: When riding an electric bicycle, it is best to seek advice and consultation from your insurance company or 
broker regarding insurance coverage.

9. Energy saving tips: Conserve battery power, brake frequently, ride against the wind, carry heavy objects (including passengers), 
and ride with low tire pressure. These practices can help optimize the bicycle's range and battery life.
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The company reserves the right to modify and interpret the product models, specifications or related information mentioned in 
this manual;
The functions of a specific model mentioned in this user manual are only applicable to that specific model;
The product models, specifications or related information mentioned in this user manual are subject to any modification or 
change without prior notice;
Without the prior written permission of the company, the contents of this manual may not be copied, modified, reproduced, 
transmitted or published in any form. Please read this manual carefully before using the product, and operate in accordance 
with the manual, otherwise the company will not be responsible for product damage or personal and property damage caused 
by improper use or mistakes.

USER MANUAL
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Riding, like any other sport, involves the risk of injuries and property damage. When riding, you take responsibility
for the risk. That's why you should know - and follow - the rules of safe and responsible riding and correct use and maintenance. 
Proper use and maintenance of your product reduces the risk of injury.
Your product is intended for people aged 16 and over. Regardless of age, riders must have the physical coordi-nation, reaction 
time and mental ability to ride safely in traffic. The relevant legal regulations on the use of product should be respected.
If you suffer from an impairment or disabilit, such as poor eyesight, hearing loss, physical impairment, cognitive or speech 
impairment or a seizures, you should consult your doctor before your first riding. 

GENERAL WARNINGS

IMPORTANT
This manual contains important safety, performance and service information. Please read it carefully before riding for the first 
time and keep it as a reference for future reference.
Before your first ride, be sure to read all documents provided.
If you have any questions about use or service, repair and maintenance, please contact customer service.
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Failure to check compatibility, ensure proper installation, operation and maintenance of components or accessories can 
result in serious injury or death.

Unauthorised modifications or changes to the product can lead to serious injury and loss of warranty. This applies in particular to 
tampering with and modifying the electric motor and the control unit.

Never modify the control unit or the electric motor.

There are many components and accessories available to improve the comfort, performance and appearance of the Product. 
However, if you replace components or add accessories, you do so at your own risk. The manufacturer may not have tested this 
component or accessory for compatibility, reliability or safety on your type. 
Before installing components or accessories, including but not limited to a different tyre size, lighting system, luggage rack, etc., 
check with your dealer that these parts are compatible with your product. 

Modifications only permitted by the manufacturer! Modifications made without the manufacturer's consent invalidate 
the declaration of conformity!

Prohibition of modifications
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● Serious injury or death is possible when riding.
● Always wear an approved helmet when riding and follow the manufacturer's instructions in the corresponding
manual regarding the adjustment, use and care of the helmet.
● Always wear sturdy shoes with non-slip soles (e.g. profiled rubber soles).
● Preferably always wear gloves.
● Always wear tigthi-iting clothing to avoid getting caught in the proudct or on objects on the side of the road or path.
● Always wear (clear) glasses that protect against dirt, dust and insects.
● Always wear tinted glasses when the sun is shining.

Personal protective equipment

Always wear a helmet that meets the latest certification standards and is suitable for your rides.
Always follow the helmet manufacturer's instructions for ftting, using and caring for your helmet.
Most serious injuries involve head injuries that could have been avoided if the rider had worn an 
suitable helmet.

Basic security instructions
Wear a helmet
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Obey all rules of the road and all local traffic laws.
You share the road or path with others - motorists, pedestrians and other people.
Respect their rights.
Ride in a defensive manner. Always assume that others are not aware of you.
Always look ahead and be prepared to avoid problems from the following situations:
Vehicles slowing down, turning, turning into the road or lane in front of you, or coming up behind you. 

● The doors of parked vehicles being opened.
● Pedestrians who appear.
● Children or pets playing near the road.

DRIVING SAFETY

● Always carry out a safety test before riding.
● Always ride at a speed that corresponds to the riding conditions.

Avoid serious injury or death due to mechanical defects and incorrect use of the product. 

Avoid electric shock or explosion due to improper handling of the battery and charger.
Never open the electric motor, battery or other components!
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Damaged electric bicycle parts (e.g., batteries, electrical or electronic parts) may emit substances or vapors. This may lead to 
environmental poisoning. Dispose of used batteries and electrical or electronic components of products in accordance with the law 
and follow the manufacturer's instructions for these products to avoid property damage.

-Use only the batteries that came with the electric bicycle.
Even if it is physically compatible with a different type of battery, it is dangerous and potentially harmful.

-Do not use this battery in other vehicles or equipment.
Using this battery with any other product may result in a hazardous situation that could result in fire, serious injury or death and 
property damage.

-Do not disassemble the battery or open the battery compartment.
This action poses a risk of electric shock and damage to the battery.

AVOID POISONING

INSTALLATION TOOLS LIST
1. Phillips screwdriver + 5mm hex key for （ fixing the front and back panels Tighten the upright clamp）

2. Forged galvanized 8-10 open-end wrench for （front frame fixation）

3. Forged galvanized 12-14 open-end wrench for (front disc brake fixation)

4. Forged galvanized 14-17 open-end wrench for (front axle tightening)

5. 6mm hex key for (handlebar stem tightening)



Carefully check package contents, if 
anything is missing or damaged, please 
contact HITWAY customer service for 
support: Support@hitwaytech.ru
Note: Please retain the outer packaging of 
the product in case you need to reship the 
proudct in the future.

35

• Cross self-tapping screw ST4*12, 6 pieces

• Pan head cross screw with washer M5*10, 10 pieces

• Hexagonal socket head cap screw with washer M6*12, 13 pieces

• Hexagonal socket head cap screw with washer M5*16, 4 pieces

• Flange nut M5, 15 pieces

• Flange nut M6, 4 pieces

• Hexagonal socket head cap screw with washer M6*25, 8 pieces

• Hexagonal flange bolt M10*38, 2 pieces

• Hex bolt M8*38, 2 pieces

• Hex socket set screw M8*14, 10 pieces

• Flange nut M10, 4 pieces

• Pan head cross screw M5*12, 7 pieces



PRODUCT DESCRIPTION
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No.
1 Speedometer

Front Light
Horn Speaker
Power Switch
Function Switch
Accelerator
Front Brake
Front Shock Absorption
Battery Pack
Controller
Anti-theft System
Rear Tail Light
Turn Signal Lamps
Rear Shock Absorption
Electric Motor
Center Crank Chain

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

Part Name



Product size 1680*780*1150mm

1600*310*780mmPackage size

Net weight

Gross weight

Front wheel size

Rear wheel size

Maximum load

Standard Mode

Maximum speed

Charging time

Battery type

Battery rated voltage

6-7H

Li-ion battery

60V

Battery capacity 27Ah

62kgs(136.69lbs)

55.54kgs(122.44lbs)

16*3.0in

16*3.0in

150kg (330.69lbs)

10/ 15/ 25km/h

Sport Mode 32/ 40/ 55km/h

55km/h(34mph) (under standard 75KG test conditions)

Motor type

Motor rated power

Low speed full disk motor

250W
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MAIN TECHNICAL PARAMETERS



Brake method

Highest torque

Front wheel butterfly brake + Rear electronic brake

1600W

70N.M

Highest climbing angle 15°

Maximum cruising range

Peak power

70-80KM (Note: affected by load, temperature, road conditions, 
riding style, etc.)

Charger input

Charger output

67.2V 5A

Undervoltage protection value 51±1V

28±1A

220V 50/60Hz 5.0A

Current limiting protection value
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Main technical parameters of the controller

Attention: Please obey the local traffic regulations to use this product. Please contact us if you need to lift 
the speed limit.
Email: support@hitwaytech.ru



Operation Method
①When charging, first insert the plug of the battery box, and then insert the plug of the AC 220V power supply. After charging is 
completed, follow the counter procedure, that is, unplug the AC 220V power plug, and then unplug the battery box power plug.
②When charging normally, the indicator light of the charger is red. When fully charged, it will be green;
③If the charging environment temperature is too high, the red light will flash, which means that the charger is in temperature 
protection state. Please bring the charger to a cool or well-ventilated place. When the internal temperature of the charger drops 
to 60℃, a normal charger will occur.

BATTERY AND CHARGING
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1. This charger can only be used indoors.
2. It is strictly forbidden to charge in a closed space, under the scorching sun or in a high temperature environment. Do not place 
the charger on the seat bucket or in the rear cabin for charging.
3. If not charging, please do not connect the charger to the AC power supply without load for a long time.
4. When charging, if the indicator light is abnormal, there is an abnormal smell, or the charger shell is overheated, please stop 
charging immediately, and repair or replace the charger.
5. Do not disassemble or replace the equipment inside the charger by yourself.
6. Do not charge a fully charged charger.
7. Do not use the charger in an environment with flammable gas, otherwise it will cause an explosion or fire.
8. Do not place the charger near water or get it wet, otherwise a fire or electric shock may occur.
9. Internal parts are exposed due to damage to the charger such as collision. Do not touch them with your hands, otherwise you 
may be injured by electric shock.
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Battery operation and precautions
Charging
① Make sure to use the charger specially provided by our company for charging. Irregular or unconfirmed chargers may shorten 
the battery life or make the battery ineffective.
② A fully discharged battery (bicycle parked and running) can be charged to more than 95% within 5 hours and fully charged 
within 6 hours.
③ When charging, both the positive and negative terminals are not allowed to come into contact with metal.
④ When leaving the factory, the battery capacity is about 80%. Before driving a new bicycle, charge for 3 to 10 hours.
⑤ If the bicycle is parked for more than one month, the battery capacity will decrease by about 5%. It is recommended to charge 
before use.
⑥ Please charge the product in time to ensure the mileage.
⑦ During the charging process, the charger may become hot. As long as the temperature does not exceed 75℃, it is normal.
⑧ When charging, please place the charger and the entire bicycle in a place where there are no flammable and explosive items 
and where children cannot reach.
⑨ You should charge within 24 hours after the battery is fully discharged, and the charging time should not be less than 3 hours.
⑩ Make sure there is no short circuit at the charging port.

Discharge (Use)
① Do not use the battery for purposes other than this model of electric bicycle, otherwise the warranty will be void.
② Damage or unreasonable configuration of the controller, motor, horn, lighting facilities, etc. All electric bicycles will cause the 
battery to discharge under high current. At this time, the battery will stop output for protection, but will recover within 10 seconds, 
which will not have any effect on your driving.
The operating temperature range of the battery: -10℃~55℃. Like other cells, its available energy will decrease with the increase 
of temperature, which is a normal phenomenon. It is recommended to use the environment above 15℃ (59℉), the temperature 
will affect the range and life.
④ If long-term storage (more than one month) is required, it is recommended to charge the battery to 60%~80% of the power. 
During storage, it needs to recharge the battery every 1 months, and it also needs to be charged before use. 
⑤ The battery should be stored in a cool and dry environment.



41

Battery use and maintenance methods 
1. Always keep the battery in a fully charged state.
2. The capacity and performance of the battery varies depending on the ambient temperature, generally the capacity and 
performance are best when it is 20℃ ~ 25℃.
3. When the temperature is lower than 0℃, please charge the battery indoors and avoid charging in the environment higher 
than 40℃.
4. When the motorized scooter is not used for a long time, please make sure the air switch is disconnected (for models without 
air switch, please disconnect the battery connector), and make sure to replenish the battery once a month.  It is strictly 
prohibited to store it for a long period of time without power.

Tips
1. If the battery is installed directly in the battery compartment of the frame, special battery clamps must be used to ensure that 
the battery is placed in a stable position without shaking; the battery clamps should be properly insulated with rubber insulators 
and avoid the battery poles, and avoid crushing the battery connecting wires.
2. Battery should be avoided from violent vibration, collision or piercing by sharp objects.
3. Batteries are not allowed to be exposed to sunlight, close to fire, heat or corrosive substances. 
4. The surface of the battery is not allowed to be wet or covered with damp objects.
5. Battery charging port is strictly prohibited from water and flooding.
6. Don't throw away the used batteries to avoid polluting the environment. Waste batteries should not be analyzed without 
authorization, should be organized by the relevant departments of the recovery of waste batteries of this product by the 
enterprise or distributor, the government is responsible for the recovery of designated outlets.



1. After the power lock is connected, the voltage indicator light will light up. When fully charged, there are green and red lights, 
with a total of 4 grids. The green light has three grids, each grid accounts for 25% of the rated power; the red light grid accounts 
for 15% of the rated power. When the red light is on, it indicates that there is no power, so when you find the last grid flashing red, 
you should charge your product immediately.
2. How to operate the power lock:
After the power lock key is turned clockwise, pinch the power-off brake lever to ensure that the brake P mode is canceled before the 
motor will start. During driving, you should not remove the key and turn off the power, nor turn the key counterclockwise to turn off 
the local power. Once you turn off the power, the motor will stop running. After parking, the power lock should be inserted 
counterclockwise, the power should be turned off, and then the key should be pulled out.
3. Acceleration handle (right handle)
1) If the steering handle is turned toward the driver, the bicycle will accelerate; if it is released back, the speed will decrease. 
After reset, cut off the power supply to the motor.
2) At the same time, there is a speed gear switching button on the underside of the accelerator handle, and a single press can 
switch between 1/2/3 modes. The default gear is 2nd gear. Adjust the gear to obtain faster speed and power.
4. Oil hydraulic disc brakes have strong braking force. You need to perform a lot of movements in a safe place to adapt to the 
difference from ordinary brakes to avoid excessive braking force, which may cause wheel locking and injury.
1) Oil change: This disc brake uses mineral oil and should be replaced (generally every 2 to 3 years) when the brake handle feels 
weak. Use the injector to change the oil.
2) Precautions
① Do not use lubricating oil around disc brakes, brake pads and calipers. Do not touch the surface of the disc brake and brake pads 
with your hands, otherwise the braking performance will be significantly reduced.
② You'd better not shower a new brake to prevent a small amount of grease from contaminating the brake pads in the assembly gap.
5. There is a green button next to the left handle for the horn operation button. When you need warning and other reminder functions, 
press it to make a powerful sound to remind others. Do not use continuously in residential areas.

FUNCTIONAL INTRODUCTION AND MAINTENANCE
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Inspection, cleaning and maintenance
(1) Regular or daily inspection
1. Inspect the entire bicycle in a safe place.
2. Check whether any abnormal parts are found the day before the affected operation.
3. Braking effect of the brake: Check whether the brake handle can be lightly clamped and whether the gap is appropriate. Check 
whether the bicycle can be braked normally.
4. Check whether the tires are worn, damaged or abnormally worn, or whether there are metal, pebbles, glass and other sharp 
objects in the tires. If the tire lug is 2/3 worn, replace the tire and check the tire pressure based on the dent in the part of the tire 
that contacts the ground. The normal air pressure of the front and rear tires is 1.5kg/cm2.
5. Check whether the power supply voltage indicator light shows full power.
6. Steering system: Swing the handle and front fork up, down, forward, backward, left, and right to check whether the tightness is 
appropriate and the steering is flexible. Are there any abnormal noises caused by collisions, loose steering systems, collision 
sounds, etc. If so, please contact the dealer so that we can provide you with perfect after-sales service.
Check whether the front and rear axles are loose.
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Product care basics and maintenance
Cleaning and storage
● Always store your product in a clean dry place to avoid rust and damage to battery.
● Keep batteries fully charged when between uses of as much as two weeks apart.
● Clean your product frame with a wet rag and mild non-corrosive cleaner. After cleaning, lubricate where necessary.
● HITWAY Electric bicycle are not waterproof and should not be submerged in water as this may damage the electrical system. Be 
sure to store your Electric bicycle under shelter and avoid leaving it out in the rain. If wet from rain, wipe down to dry. Please note - 
water damage and corrosion are not covered under warranty.
● Ensure your Electric bicycle tires are always inflated to a pressure within the recommended range printed on the tire sidewalls.



TROUBLESHOOTING AND SOLUTIONS
1. Fault problem: speed regulation failure or maximum speed drop.
Solution: 
① Low battery voltage: charge the battery
② The speed regulating handle is damaged, contact us for replacement
③ The internal spring of the speed regulating handle is stuck or failed, contact us for replacement

2. Fault problem: The motor does not work after the power is turned on. 
Solution: 
① The motor Hall line is faulty or falls off, causing it to not work. Re-plug the motor line. If there is no effect, contact us for 
replacement. 
② The power-off brake handle is abnormal, causing the brake command to be executed continuously. Re-plug the brake line 
and try again. If there is no effect, contact us for replacement.

Note:
Do not clean the product with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and volatile chemical solvents to prevent dire damage. 
Do not wash the product with a high-pressure water spray. During cleaning, make sure that the Electric bicycle is turned off, the 
charging cable is unplugged, and the rubber flap is closed as water leakage may cause electric shock or other major problems. 
When the product is not in use, keep it indoors where it is dry and cool. Do not put it outdoors for a long time. Excessive sunlight, 
overheating and over cooling will shorten the battery pack's life span.
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Please contact us directly if you experience any riding, maintenance, safety, errors/faults issues with 
your HITWAY product. 

E-mail Service: support@hitwaytech.ru

CONTACT
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To dispose of the product at the end of its lifetime, proceed as follows:

- Dispose of the product and its components, such as the battery and the electric and electronic components, in 
accordance with the local legal regulations and guidelines, e.g. via a recycling centre.
- Follow the instructions of the battery manufacturer and the manufacturer of the electrical and electronic components.

Precautions

Maintenance and after-sales

1. Before plugging or unplugging the display, please be sure to turn off the power first, because live operation will cause 
permanent electrical damage to the display;
2. When assembling the display, please ensure that the torque value of the reinforced hexagon socket head screw does not 
exceed 1Nm at most, because excessive torque will cause damage to the instrument structure;
3. Do not soak the display in water;
4. When cleaning the display, you can use a soft cloth dipped in water to wipe the surface, but do not use any detergent or 
spray liquid on the surface;
5. When discarding, please abide by local laws and regulations, discard or recycle in an environmentally friendly way, and do 
not discard the instrument or any accessories as residents' garbage;
6. Display damage and failure caused by incorrect assembly or unauthorized change of parameter values are not covered by 
the after-sales warranty.

Daily Maintenance and Cleaning
Do not immerse the meter in water or use water spray to clean the meter. Please use a soft cloth moistened with clean water 
when cleaning.
Do not wipe with any detergent.
Disposal

Maintenance Contact Information
Thank you for choosing HITWAY. We provide waranty and lfetime ater-sales support for our HITWAY products. If you have any 
questions, please contact our after-sales support team. We will provide you with technical support and suitable solutions as 
soon as possible.
HITWAY After-Sales: support@hitwaytech.ru



Warranty Card

Please fill in the customer and product information above. Keep this warranty card in a safe place.
Present this card along with proof of purchase for any warranty service.
This warranty card is valid for the warranty period specified.

Instructions:

This warranty card is non-transferable. 
For warranty service, contact the authorized dealer/center listed above.
This simple warranty card template provides a space for customers to fill in their personal details, product information, and warranty period. It also 
includes instructions for use and a section for the customer's signature, ensuring that the warranty is personalized and official.

Important:

Customer Information:

Name: 

Address:

City: 

State/Province: 

Postal Code:

Country: 

Phone: 

Email:

Product Information:

Model:

Serial Number:

Purchase Date:

-------------------------------------------------------



HIT THE ROAD HIT THE FUN


